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Short Stories by Jesus: Hebrew is regarded as the spoken language of ancient Israel but is largely replaced by
Aramaic in the Persian period. Also called the Hebrew Bible, those parts of the canon that are common to both
Jews and Christians. The designation "Old Testament" places this part of the canon in relation to the New
Testament, the part of the Bible canonical only to Christians. Because the term "Old Testament" assumes a
distinctly Christian perspective, many scholars prefer to use the more neutral "Hebrew Bible," which derives
from the fact that the texts of this part of the canon are written almost entirely in Hebrew. Of or relating to
ancient lower Mesopotamia and its empire centered in Babylon. An authoritative collection of texts generally
accepted as scripture. Belonging to the canon of a particular group; texts accepted as a source of authority. A
period of time that appears most often in apocalyptic texts and refers to a future time marked by radical
change, at the end of human history. A gospel is an account that describes the life of Jesus of Nazareth. The
set of Biblical books shared by Jews and Christians. A more neutral alternative to "Old Testament. Relating to
the Masoretes, a group of medieval scribes who preserved and transmitted the written Hebrew text of the
Bible. A collection of first-century Jewish and early Christian writings that, along with the Old Testament,
makes up the Christian Bible. Of or belonging to any of several branches of Christianity, especially from
Eastern Europe and the Middle East, whose adherents trace their tradition back to the earliest Christian
communities. Lowercase "orthodox" , this term means conforming with the dominant, sanctioned ideas or
belief system. Related to the rabbis, who became the religious authorities of Judaism in the period after the
destruction of the second temple in 70 C. Rabbinic traditions were initially oral but were written down in the
Mishnah, the Talmud, and various other collections. A figure in the biblical book of Isaiah, seen by Christians
as a prefiguration of Jesus Christ. An alternate spelling for "tel" meaning a mound or hill-shaped site
containing several occupational layers one on top of the other over milennia. A Wisdom book located in the
Apocrypha. The third division of the Jewish canon, also called by the Hebrew name Ketuvim. Look, the
young woman is with child and shall bear a son, and shall name him Immanuel. View more Acts 8: Philip
Preaches in Samaria 4Now th View more John View more Isa View more 2Chr The Lord, the God of
heaven, has given me all the kingdoms of the earth, and he has charged me to build him a house at Jerusa
View more Browse by subject - click on a letter below.
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See Article History Alternative Titles: Hebrew Scriptures, Hebrew canon, Jewish canon Hebrew Bible, also
called Hebrew Scriptures, Old Testament, or Tanakh, collection of writings that was first compiled and
preserved as the sacred books of the Jewish people. It constitutes a large portion of the Christian Bible. A brief
treatment of the Hebrew Bible follows. For full treatment, see biblical literature. The last 11 books contain
poetry , theology , and some additional history. Courtesy of the trustees of the British Museum; photograph, J.
The ancient Middle Eastern setting. Except for a few passages in Aramaic , appearing mainly in the
apocalyptic Book of Daniel , these scriptures were written originally in Hebrew during the period from to bce.
The Hebrew Bible probably reached its current form about the 2nd century ce. The Hebrew canon contains 24
books, one for each of the scrolls on which these works were written in ancient times. The Hebrew Bible is
organized into three main sections: It is often referred to as the Tanakh , a word combining the first letter from
the names of each of the three main divisions. Each of the three main groupings of texts is further subdivided.
The Torah contains narratives combined with rules and instructions in Genesis , Exodus , Leviticus , Numbers
, and Deuteronomy. The name Old Testament was devised by a Christian, Melito of Sardis , about ce to
distinguish this part of the Bible from the writings that were eventually recognized as the New Testament ,
recounting the ministry and gospel of Jesus and presenting the history of the early Christian church. The
Hebrew Bible as adopted by Christianity features more than 24 books for several reasons. First, Christians
divided some of the original Hebrew texts into two or more parts: Samuel, Kings, and Chronicles into two
parts each; Ezra-Nehemiah into two separate books; and the Minor Prophets into 12 separate books. Further,
the Bibles used in the Eastern Orthodox , Oriental Orthodox, Roman Catholic , and some Protestant churches
were derived initially from the Septuagint , the Greek-language translation of the Hebrew Bible produced in
the 3rd and 2nd centuries bce. This included some books deemed noncanonical by Orthodox Judaism and
most Protestant churches see also Apocrypha , slightly longer versions of Daniel and Esther, and one
additional psalm. Moreover, the Ethiopian Tewahdo Orthodox Church , one of the Oriental Orthodox
churches, also includes within its Old Testament two works considered by other Christian churches to be
pseudepigraphical both noncanonical and dubiously attributed to a biblical figure: Learn More in these related
Britannica articles:
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The Hebrew Bible, also called the Tanakh (/ t É‘Ë• Ëˆ n É‘Ë• x /; ×ªÖ·Ö¼× Ö·"×šÖ° â€¬, pronounced or ; also Tenakh,
Tenak, Tanach) or Mikra, is the canonical collection of Jewish texts, which is also the textual source for the Christian Old
Testament.

The standard critical theory enunciated by Herbert E. Ryle and others asserts that the books of the Hebrew
Scriptures were canonized in three stages: According to their dates of composition, into the Law c. However,
this view is untenable in light of the more recent developments and the arguments summarized by Sid Z.
Leiman, Roger Beckwith, and others, which demonstrate that the canon was completed no later than the
second century B. Furthermore, there is evidence that inspired books were added to the cannon immediately as
they were written. Hence, the Old Testament canon was actually completed when the last book was written
and added to it by the fourth century B. Much of the following discussion is updated from Norman L. As a
result, the reliability of the Hebrew text can be evaluated from available manuscript evidence. Later Giovanni
de Rossi published a list of manuscripts. The main manuscript discoveries in modern times are those of the
Cairo Geniza c. In the Cairo synagogue attic storeroom alone were discovered some , manuscripts and
fragments, some 10, of which are biblical. Milik, fragments of about manuscripts are known from the Dead
Sea Scrolls, not all biblical. It contains 1, items of the Bible and Mosara on parchment on paper , plus 1,
additional Hebrew manuscript fragments. The British Museum catalog lists Old Testament manuscripts. At
Oxford, the Bodleian Library catalog lists Old Testament manuscripts, each one containing a large number of
fragments. Goshen-Gottstein estimates that in the United States alone there are tens of thousands of Semitic
manuscript fragments, about 5 percent of which are biblica-more than manuscripts Goshen-Gottstein. Nash
Papyrus Besides those unusual finds, which are about a thousand years older than most of the earliest Old
Testament Hebrew manuscripts, there is extant one damaged copy of the Shema from Deut. It is dated
between the second century B. Ginsburg between AD and , the Masora notes being added a century later.
Kahle Kahle, in Wurthwein. Because the Hebrew alphabet consists only of consonants, Hebrew writing
normally shows only those letters, with a few of the letters being used in varying degrees to represent some of
the vocalic sounds. This manuscript contains Genesis-Deuteronomy 1: Codex Cairensis A codex is a
manuscript in book form with pages. According to a colophon, or inscription at the end of the book, this Cairo
Codes was written and vowel-pointed in AD by Moses ben Asher in Tiberias in Palestine. It is a model codex
and although it was not permitted to be copied for a long time and was even reported to have been destroyed
Wurthwein. It is a sound authority for the Ben Asher text. It represents one of the oldest manuscripts of the
complete Hebrew Bible that is known Kahle, p. It contains Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, and the Twelve. It is
dated AD , but its chief significance is that through it punctuation added by the Babylonian school of
Masoretes was rediscovered. It is symbolized as V ar p in Biblia Hebraica Stuttgartensia. Like the British
Museum manuscript Ad. These have been of great value in establishing the fidelity of the Ben Asher text
Kenyon. Cairo Geniza Manuscripts Of the approximately 10, biblical manuscripts and fragments from the
Geniza storehouse for old manuscripts of the Cairo synagogue now scattered throughout the world, Kahle
identified more than examples copied by the Babylonian group of Masoretes. Kahle contends also that the 1,
manuscripts and fragments of the Antonin Collection come from the Cairo Geniza Kahle, p. He provided a list
of 70 of these manuscripts in the prolegomena to Biblia Hebraica, seventh edition. There are other Geniza
manuscripts scattered over the world. Their peculiarity is that they represent more or less more in E 3 the text
and Masora of the Ben Naphtali tradition. E 1 is a fourteenth-century manuscript containing the Hebrew Old
Testament and the Targum. E 3 is the oldest, being dated by Kahle and others before AD Cf. Some Lost
Codices There are a number of significant but now lost codices whose peculiar readings are preserved and
referred to in Biblia Hebraica Stuttgartensia. It is said to have been accurate and was used to revise other
manuscripts. Readings from that manuscript are cited by medieval Masoretes and are used in the critical
apparatus of Biblia Hebraica Stuttgartensia in Genesis 6: A critical apparatus lists the variant readings to the
text that the editor considers are significant for translators or necessary for establishing the text. They include
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one complete Old Testament book Isaiah and thousands of fragments, which together represent every Old
Testament book except Esther. Manual of Discipline which cover rules and regulations of the Qumran sect.
Commentary on the Habakkuk, containing text of first two chapters with running interpretation. Genesis
Apocryphon, or Lamech Scroll which speak of the patriarchs of Genesis. Thanksgiving Hymns containing
thirty two hymns, which resemble Old Testament psalms. Cave 1 was officially excavated Feb. An interesting
fragment of Daniel, containing 2: Samaritan Pentateuch The separation of the Samaritans from the Jews was
an important event in the history of the post-exilic period of the Old Testament. It occurred probably during
the fifth or fourth century B. At the time of the schism one would suspect that the Samaritans took with them
the Scriptures as they then existed, with the result that there came into being a second Hebrew recension or
revised text of the Pentateuch. This Samaritan Pentateuch is not a version in the strict sense of the word, but
rather a manuscript portion of the Hebrew text itself. It contains the five books of Moses and is written in a
Paleo-Hebrew script quite similar to that found on the Moabite Stone, the Siloam inscription, the Lachisch
letters, and in particular some of the older biblical manuscripts from Qumran. Because the Samaritan script is
a derivative of the Paleo-Hebrew script that was revived in the Maccabean era of nationalist archaizing, and
because of the full orthography of the Samaritan Pentateuch, Frank M. A form of the Samaritan Pentateuch
text seems to have been known to such early church Fathers as Eusebius of Caesarea and Jerome. It did not
become available to scholars in the West, however, until , when Pietro della Valle discovered a manuscript of
the Samaritan Pentateuch in Damascus. A great wave of excitement arose among biblical scholars. The text
was published in an early portion of the Paris Polyglot and later in the text of the London Polyglot It was
quickly regarded as being superior to the Masoretic Text MT ; but it became relegated to relative obscurity
after Wilhelm Gesenius in adjudged it to be practically worthless for textual criticism. In more recent times the
value of the Samaritan Pentateuch has been reasserted by such scholars as A. Kahle, and Frederic G. So far as
is known, no manuscript of the Samaritan Pentateuch is older than the eleventh century AD. The oldest codex
of the Samaritan Pentateuch bears a note about its sale in AD , but the manuscript itself is much older. One
manuscript was copied in , another dated is now in the John Rylands Library at Manchester, and still another
dated c. The Aramaic Targums There is evidence that the scribes were making oral paraphrases of the Hebrew
Scriptures into the Aramaic vernacular as early as the time of Ezra Neh. These paraphrases were not strictly
translations, but were actually aids in understanding the archaic language forms of the Torah. The translator or
interpreter involved in that work was called a methurgeman. The necessity for such helps arose because
Hebrew was becoming less and less familiar to the ordinary people as a spoken language. By the close of the
last centuries B. During the early centuries AD. These early official Targums contained the Law and the
Prophets, but the Writings were included in unofficial Targums in later times. Cave 4 contained a Targum of
the Pentateuch. These unofficial Aramaic Targums were superseded by official text in the second century AD.
This Targum was possibly a recension of an earlier Palestinian tradition but may have originated in Babylonia.
It has been traditionally ascribed to Onkelos Ongelos , a name probably confused with Aquila Aquila is the
name of the scholar who made a slavishly literal Greek translation of the Hebrew Old Testament as a
substitute for the LXX; the confusion of the names was undoubtedly enhanced by the rigid rendering of the
text of this Targum, which is itself regarded as a recension by many scholars. It dates from the fourth century
AD, and is freer and more periphrastic in its rendering of the text. Both of those Targums were read in the
synagogues: Onkelos along with the Torah, which was read in its entirety, and Jonathan along with selections
from the Prophets haphtaroth, pl. During the campaigns of Alexander the Great, the Jews were shown
considerable favor. In fact, Alexander was sympathetic towards the Jews as a result of their policies toward
him in the siege of Tyre B. He is even reported to have traveled to Jerusalem to do homage to their God. As he
conquered new lands, he built new cities, which frequently had Jewish inhabitants, and frequently names them
Alexandria. It was during the reign of Ptolemy Philadelphus after the death of Alexander the Great that full
political and religious rights were granted to the Jews. It was in that period c. The leaders of Alexandrian
Jewry had a standard Greek version produced, known as the LXX It should be noted that the term Septuagint
applies to the Pentateuch, which was probably the only portion of the Old Testament translated during the time
of Ptolemy II Philadelphus. Let us take a text from Genesis and see how it reads from these different books.
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Ezra worked with the first of these groups, and they were regarded as the Bible custodians until after the time
of Christ See Archer, pp. Between AD and , the Talmud instruction, teaching grew up as a body of Hebrew
civil and canonical law based on the Torah. The Talmud basically represents the opinions and decisions of
Jewish teachers from about B. Mishnah The Mishnah repetition, explanation, teaching was completed at about
AD , and was a digest of all the oral laws from the time of Moses. This work was written in Hebrew, and it
covered traditions as well as explanations of the oral law. Gemara The Gemara to complete, accomplish, learn
was written in Aramaic rather than Hebrew, and was basically an expanded commentary on the Mishnah. It
was transmitted in two traditions, the Palestinian Germara c. AD , and the larger and more authoritative
Babylonian Gemara c. The Midrash The Midrash textual study, textual interpretation was actually a formal
doctrinal and homiletical exposition of the Hebrew Scriptures written in Hebrew and Aramaic. Midrashim
plural were collected into a body of material between B.
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The Old Testament Hebrew lexicon is Brown, Driver, Briggs, Gesenius Lexicon; this is keyed to the "Theological Word
Book of the Old Testament." Also included are pronunciations of each word with alternate pronunciations if available.

All rights reserved Any redistribution or reproduction of part or all of the contents in any form is prohibited
other than the following: You may print or download to a local hard disk extracts for your personal use only.
You may not distribute or commercially use the content on any other website or other form of electronic
retrieval system. If we ask a rabbi the date of Rosh Hashana, he will explain that it is the first of the Jewish
month Tishri, but that it falls on different dates in our September or October in successive years, since it
comes approximately at the new moon. The reason for this is that the Jews have a lunar calendar, now
modified in form but originally reckoned by the moon. In ancient times the appearance of the new crescent
after sunset, following several moonless nights, marked the beginning of the first day of each new month. The
rabbi may explain further that the New Year season lasts through Yom Kippur the Day of Atonement , on the
10th of the month, the most solemn day of the whole year, when Jews attend special synagogue services. We
find the answer to this puzzling situation, and to other problems, by a study of the origin and nature of the
Jewish calendar as set forth in the Bible and other ancient records. The early Hebrew calendar as given in the
Bible was admirably adapted to the needs of an ancient people who had no clocks, no printed calendars, and,
as far as we know, no astronomy. It was based on simple principlesâ€”the day beginning with sunset, the week
counted by sevens continuously, the month beginning with the crescent moon, the year regulated by the
harvest season. Of course such a calendar must be adjusted to keep the year in step with the seasons, but so
also must our solar calendar, used in most of the world today. We adjust our solar-calendar year by letting the
error run for 4 years, until a whole day is accumulated, which we add as the 29th of February. In the lunar
calendar the larger error of 10 or 11 days is allowed to run until a month is accumulated; by adding a 13th
month every 2 or 3 years 7 times in 19 years this difference is compensated for. The Israelites did not possess
the advanced astronomical knowledge required for the development of the modern solar calendar with its
leap-year adjustments, but God instituted at the Exodus a simple yet efficient method of keeping the calendar
year from moving permanently out of step with the seasons of the natural year. The Hebrews inherited the
elements of the calendar from their Semitic ancestors, who from time immemorial had reckoned their months
by the moon. To Abram, presumably, as to his Mesopotamian neighbors in Ur, each new month, and
consequently the first day of the month, began with the evening of the visible crescent moon, and his
descendants would have no reason to change the practice. Even when they were in Egypt there was no need of
their abandoning their evening-to-evening day and their lunar month for the day Egyptian solar calendar, for
these bearded Semitic shepherds, who were an abomination to the Egyptians, lived apart in Goshen and
followed their own customs. Though they largely disregarded the Sabbath they undoubtedly preserved the
knowledge of this weekly holy day and of the lunar monthâ€”for even a slave brick maker can count seven
days and can keep track of the return of the crescent. But it is quite possible that they became confused as to
which new moon was to mark the beginning of the calendar year. If they had retained the method of adding a
month periodically, as was done in Mesopotamia by the Babylonians and Assyrians, we have no record of it.
Indeed, there is no mention of the practice in the Bible, although it is evident that the Mosaic calendar implies
it. Either because they had lost track of the year, or because God wished to cut them off from the heathen
worship associated with the Canaanite year that began in the autumn, God definitely pointed out the spring
month from which they were to reckon the year. There was no systematic code of calendar rules, but the civil
and ceremonial laws given through Moses contain incidental references to the elements of the calendar. The
fact that the day ended at sunset is shown in the directions for purification: Obviously then, if the 7th day of a
period ends at sunset, then all the days of the period must end at sunset. The Week Marked Off by the
Sabbath. It was the only element of the calendar enshrined in the Decalogue, for the Sabbath has a moral
aspect that is not connected with mere dates and calendars. It is a sign of allegiance to the Creator, and it was
revealed to Israel as part of the moral law, and as a symbol of sanctification Exodus Therefore the week is
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independent of all calendars. Its purpose is not to reckon dates. Indeed, it is incommensurate with any calendar
month or year. The Month Regulated by the Moon. The month in which the Israelites left Egypt was set as the
first of the year. It was the spring month of the opening Palestinian harvest, later called Nisan, as it is known
to the present day see Exodus This was evidently a lunar month to which the Hebrews were already
accustomed, because nothing is said of instituting a new kind of month. If the change had been from a solar to
a lunar type, some sort of instructions as to how to reckon the new month would have been necessary. The
first of the month was considered a special day, celebrated by the blowing of trumpets and by extra sacrifices
Numbers New moons are frequently mentioned along with Sabbaths and festivals 2 Kings 4: That the month
began with the new moon is shown by an incident in the time of David. Obviously, then, the first day of the
month, as would be expected in a lunar calendar, was the new moon. Pre-Exilic Names of the Months. There
were 12 months 1 Kings 4: These were evidently Canaanite names; Phoenician inscriptions have been found
that mention Ethanim and Bul. This is not surprising, since the Hebrew and Canaanite languages were closely
related. More often the Bible refers to the months by number, previous to the Exile, rather than by name
Exodus Length of the Month. In later times the lengths of the months and the intervals between the month
years were calculated by astronomical rules and fixed in a systematized calendar. But in the beginning the
months must have been determined by the direct observation of the moon. Ordinarily the months would
alternate 30 and 29 days, but this was not always true. There are not only minor variations in the motion of the
moon that affect the uniformity of the intervals, but also weather conditions that sometimes prevent the
visibility of the crescent. We are told in later Jewish writings that it was the custom to look for the moon at the
close of the 29th. If it was visible in the evening sky after sunset, the day then beginning was reckoned as the
first of the new month; if it was not yet visible, or was obscured by clouds, that day was the 30th. The day
following the 30th always began the new month, even if the moon was still obscured by clouds. Thus there
could be two or even three day months in succession, although this was not usual. The Moslems of the present
day count their months by the observed moon except that they use the Gregorian calendar also in their contacts
with the Western world , and thus in isolated districts the lunar date may be one day behind or ahead of the
date in a neighboring village. But the Jews, living in a relatively small area, seem to have had a centralized
system controlled by the priests at Jerusalem. There are traditional accounts of witnesses reporting the
appearance of the crescent, and of fire signals heralding the beginning of the new month from hilltop to hilltop
throughout the land, so that all Israel could begin the month together. Such adjustments would not have been
made while the beginning of each month still depended on the observation of the crescent. David could have
estimated it from the preceding month without being more than one day off, and he may have been speaking
on the 30th, which would necessarily be the last day of the month. We have no way of knowing when any
system of regular calculation came in, but it was probably a late development. The dates on clay-tablet
documents from Babylonia, written many centuries after David, show no fixed sequence of day and day
months, and Babylonian computations made in advance for a specific month often left a days uncertainty. The
13th lunar month was always one of the 12 doubled. But 12 lunar months end approximately 11 days earlier
than a complete solar year reckoned from the same starting point. Hence it would have become evident very
early that in a series of uncorrected lunar years such as the Moslems use to this day , the calendar would move
gradually earlier in relation to the seasonal year, at the rate of about 11 days annually. Eventually it would
make a complete circuit of the seasons and count an extra year in about 33 solar years, or about 3 years extra
in a century. The effect on chronology is obvious. But no known Semitic calendar of ancient times was
allowed to run uncorrected. The adjustment was made in Babylonia by the periodic intercalation, or insertion,
of an intercalary month every few yearsâ€”that is, by repeating either the 6th or the 12th monthâ€”at first in a
rather irregular fashion, later in a year cycle. Such a lunar calendar, of 12 and 13 months, adjusted in this
manner to the solar year, is sometimes called a lunisolar year. It varies within a month in relation to exact
dates in the solar calendar. That is why Easter, dated originally from the Passover, and still calculated by a
lunar-calendar system, wanders over different dates in our calendar, within the range of about a month. Yet the
lunisolar calendar, such as that of the Mesopotamians and the Jews, was nearer correct in a long series of years
than the Egyptian solar calendar, which was reckoned as days continuously without a leap year. It is true that a
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single Egyptian year of days was nearer the true year than a Jewish or Babylonian year of or perhaps days, but
the Egyptian calendar never corrected its smaller error, and therefore wandered off a day every 4 years, and
accumulated this difference. On the other hand, the lunisolar calendar, with a larger variation each year,
periodically corrected itself, so that a given number of Jewish years equaled the number of true solar years in
the same period. There could never be an extra Hebrew year in 33 seasonal years, for every Jewish year had a
Passover, held in connection with a harvest, and there can be only 33 harvest seasons in 33 years. The Year
Regulated by the Festivals. Since God wished to give the Israelites a system of annual festivals to teach
religious lessons in connection with seasonal events, He provided for a calendar system that would enable
them to know in advance the regular times for these gatherings and to observe these feasts at the proper
season. This lunar system, similar to that long used in Mesopotamia, was easy enough to follow by observing
the moon. Even the needed periodical correction could be determined in a simple fashion. Upon leaving
Egypt, the Israelites had not accumulated a body of astronomical knowledge on which to base a dating system,
and God did not give Moses elaborate technical instructions for regulating the calendar. A sheaf of ripe grain
was to be offered as first fruits during the Feast of Unleavened Bread Levites Thus the middle of Abib must
not be too early for the beginning of barley harvest, the earliest grain that ripened in Palestine. Less specific
are the references to the time of the Feast of Ingathering or Tabernacles , in the 7th month as coming at the end
of the harvest after the vintage see Exodus But the emphasis is unmistakably placed on the exact timing of the
month of Abib in the spring, the month from which all the others are numbered. The Barley Harvest the Key.
A hypothetical example will illustrate this. The Israelites crossed the Jordan and observed their first Passover
in Canaan in the time of harvest Joshua 4: The next year the feast would have shifted about 11 days earlier in
relation to ripening time, and by the third year about 22 days earlier. By the third certainly by the fourth year
Abib 16 would have moved out of range of the barley harvest, so that a sheaf of ripe grain could not be
offered. Thus in that year the month that would have begun the new year would be a 13th month instead, later
called Veadar Heb. Since the name Veadar has been introduced here for the 13th month, the term Nisan may
as well be employed hereafter for the first month, as well as the other names that were taken over from the
Babylonians after the return from captivity. The Bible more often designates the months by number only, and
mentions but four pre-exilic month names. Therefore it is better to avoid burdening the reader with more than
one name for a single month, and to employ from here on the better-known names that have been in use in
Jewry from the Exile down to the present day. It must be kept in mind, however, that these later names were
not actually used in the period covered by this volume. Later Jewish tradition tells us that the priests
responsible for the decision examined the crop in the 12th month, and that whenever it appeared that the
barley would not be ripe by the 16th of the following month, they announced that the next month would be
called Veadar, and that the month after this second Adar would be Nisan, the 1st month. Many authorities hold
that throughout the Biblical period the Jewish month was based on direct observation of the moon, and that the
insertion of the second Adar was determined by the Judean barley harvest. Others find evidence in the
postexilic period for the method of arbitrary calculation, such as a regular scheme of day and day months, and
the year cycle. Whenever computation was introduced it was probably checked and regulated by observation
for a long time afterward. Thus the years instituted at the Exodus began with Abib, or Nisan, which was
evidently to be kept in step with the barley harvest by the insertion of a 13th month every two or three years.
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We have added signs for the paragraphs found in the original Hebrew: In the poetical books of Psalms, Job (aside from
the beginning and end), and Proverbs, each verse normally starts on a new line; where there is a new line within a
verse, we added {N}, and when there is a blank line, we added {P}.

Development of the Hebrew Bible canon , Development of the Old Testament canon , Septuagint , and Books
of the Latin Vulgate The interrelationship between various significant ancient manuscripts of the Old
Testament, according to the Encyclopaedia Biblica Some manuscripts are identified by their siglum. LXX
here denotes the original Septuagint. The process by which scriptures became canons and Bibles was a long
one, and its complexities account for the many different Old Testaments which exist today. Lim, a professor of
Hebrew Bible and Second Temple Judaism at the University of Edinburgh , identifies the Old Testament as "a
collection of authoritative texts of apparently divine origin that went through a human process of writing and
editing. By about the 5th century BC Jews saw the five books of the Torah the Old Testament Pentateuch as
having authoritative status; by the 2nd century BC the Prophets had a similar status, although without quite the
same level of respect as the Torah; beyond that, the Jewish scriptures were fluid, with different groups seeing
authority in different books. Septuagint and Masoretic Text Hebrew texts commenced to be translated into
Greek in Alexandria in about and continued until about BC. The Septuagint was originally used by Hellenized
Jews whose knowledge of Greek was better than Hebrew. But the texts came to be used predominantly by
gentile converts to Christianity and by the early Church as its scripture, Greek being the lingua franca of the
early Church. The three most acclaimed early interpreters were Aquila of Sinope , Symmachus the Ebionite ,
and Theodotion ; in his Hexapla , Origen placed his edition of the Hebrew text beside its transcription in
Greek letters and four parallel translations: The so-called "fifth" and "sixth editions" were two other Greek
translations supposedly miraculously discovered by students outside the towns of Jericho and Nicopolis:
Athanasius [21] recorded Alexandrian scribes around preparing Bibles for Constans. Little else is known,
though there is plenty of speculation. For example, it is speculated that this may have provided motivation for
canon lists, and that Codex Vaticanus and Codex Sinaiticus are examples of these Bibles. Deuterocanonical
books and Vulgate In Western Christianity or Christianity in the Western half of the Roman Empire , Latin
had displaced Greek as the common language of the early Christians, and in AD Pope Damasus I
commissioned Jerome , the leading scholar of the day, to produce an updated Latin bible to replace the Vetus
Latina , which was a Latin translation of the Septuagint. At much the same time as the Septuagint was being
produced, translations were being made into Aramaic, the language of Jews living in Palestine and the Near
East and likely the language of Jesus: Christian views on the Old Covenant Christianity is based on the belief
that the historical Jesus is also the Christ , as in the Confession of Peter. This belief is in turn based on Jewish
understandings of the meaning of the Hebrew term messiah , which, like the Greek "Christ", means
"anointed". In the Hebrew Scriptures it describes a king anointed with oil on his accession to the throne: By
the time of Jesus, some Jews expected that a flesh and blood descendant of David the " Son of David " would
come to establish a real Jewish kingdom in Jerusalem, instead of the Roman province. None predicted a
Messiah who suffers and dies for the sins of all the people.
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by themselves when the correct answer is selected. By John Parsons in Minneapolis, Minnesota. An attractive
site that gives a brief introduction to the Hebrew language, with vocabulary, basic grammar, exercises, and
other helps. Also presents some interesting "Messianic Jewish" material which illustrates traditional Jewish
methods of handling Scripture. Three hundred Hebrew verbs fully conjugated.

Page 10

DOWNLOAD PDF HEBREW OLD TESTAMENT
Chapter 7 : Greek and Hebrew Lexicons
Old Testament, the Hebrew Bible as interpreted among the various branches of calendrierdelascience.com Judaism the
Hebrew Bible is not only the primary text of instruction for a moral life but also the historical record of God's promise, first
articulated in his covenant with Abraham, to consider the Jews his chosen people.
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denomination. Lutheranism and Protestant denominations that follow the Westminster Confession of Faith
accept the entire Jewish canon as the Old Testament without additions, although in translation they sometimes
give preference to the Septuagint LXX rather than the Masoretic Text; for example, see Isaiah 7: In terms of
language, "Hebrew" refers to the original language of the books, but it may also be taken as referring to the
Jews of the Second Temple era and Jewish diaspora , and their descendants, who preserved the transmission of
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from the entrance of the Israelites into the Land of Israel until the Babylonian captivity of Judah the "period of
prophecy". Their distribution is not chronological, but substantive.
Chapter 8 : Hebrew Old Testament: Books | eBay
Bible Lexicons Old Testament Hebrew Lexical Dictionary. Welcome to the Hebrew Lexicon. This lexicon has been
developed to aid the user in understanding the original text of the Hebrew Old Testament.

Chapter 9 : What is the Difference between the Old Testament, the Tanakh, and the Hebrew Bible?
Old Testament Hebrew-English Holy Name King James Version with Strong's numbers. Read online Bible study, search
parallel bibles, cross reference verses, compare translations & post comments in bible commentaries at
calendrierdelascience.com

Page 11

